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МЕТА

Мета вивчення дисципліни «Українська мова як іноземна» полягає в тому, щоб сформувати у студентів достатню мовну компетентність для здійснення пізнавальної діяльності в соціокультурній і навчальній сферах, що реалізується за допомогою комплексного підходу до підготовки майбутніх спеціалістів і передбачає взаємодію комунікативних, освітніх і виховних цілей.
Реалізації основної мети підпорядковані: 
практична мета: формування у студентів комунікативної, лінгвістичної, соціокультурної компетентностей, що забезпечать уміння ефективно використовувати українську мову в різноманітних ситуаціях соціального і навчально-академічного спілкування; 
мотиваційно-розвивальна мета: формування й розвиток мотивації до навчальної діяльності та позитивного ставлення до мови й культури країни, мова якої вивчається;
когнітивна мета: формування когнітивної компетентності у взаємозв’язку з іншими видами компетентностей;
освітня мета: формування здатності до навчально-пізнавальної діяльності, саморозвитку й самовдосконалення, що забезпечить успішне користування українською мовою, як компонентом професійного становлення;
виховна мета: формування гуманістичного та науково обґрунтованого ставлення до професійної діяльності; активної позиції медичного фахівця; почуття обов’язку й відповідальності перед суспільством; ціннісних орієнтацій і високої культури міжнаціональних взаємовідносин; духовної та фізичної досконалості, моральності; поваги до України й українців; розвиток індивідуальних здібностей і творчого мислення.
	Дисципліна забезпечує набуття студентами компетентностей:
· інтегральних: здатність розв’язувати типові / складні спеціалізовані завдання та практичні проблеми у процесі навчання чи в окремій сфері побутової / професійної діяльності, що передбачає застосування мовно-комунікативних знань, умінь і навичок; інтенційних програм, стратегій і тактик українськомовного спілкування;
· загальних (т. зв. універсальних): здатність здобувати сучасні знання; спілкуватися іноземною мовою; здатність генерувати нові ідеї (творчість); здатність опрацювати й аналізувати інформацію, отриману з різних джерел; здатність застосовувати набуті знання у відповідних комунікативних (практичних) ситуаціях; здатність абстрактно мислити, аналізувати й синтезувати; здатність працювати в команді;
· [bookmark: page7][bookmark: page8]спеціальних (фахових, предметних): здатність відтворювати вже відомі й розпізнавати нові лексичні одиниці, використовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях; пояснювати значення загальновживаних слів, професіоналізмів, загальнонаукових і спеціальнонаукових термінів (лексичний рівень); здатність граматично правильно утворювати словосполучення, речення та модифікувати їх у текст як логічно завершену послідовність; відповідати на запитання й формулювати їх відповідно до прочитаного чи прослуханого тексту (граматичний рівень); здатність вільно, правильно й ефективно користуватися мовними засобами в широкому діапазоні побутових, соціокультурних, науково-навчальних, професійно орієнтованих тем, уміло співвідносячи їх із граматичним аспектом; упорядковувати та накопичувати загальні відомості про особу, предмет, явище, процес, подію тощо; дискутувати стосовно запропонованої проблеми (текстотвірний рівень); здатність сприймати на слух зміст повідомлення на конкретну тему, аналізувати й пояснювати семантику окремих фрагментів тексту і значення тих ключових одиниць, що виокремлюють особливості тематичного змісту (аудіювання – монологічне мовлення); здатність читати з високим ступенем самостійності, адаптуючи стиль і швидкість читання до запропонованого тексту; зіставляти основну та другорядну інформацію тексту й узагальнювати його зміст, визначати тему й ідею, розуміти логічну схему розгортання подій, оцінювати щось / когось; використовувати різні стратегії та види читання (ознайомлювальне, вивчальне, проглядальне, пошукове, реферативне) відповідно до визначеної комунікативної ситуації; здатність розробляти план текстів (простий, називний, вільний, складний); конспектувати на слух та встановлювати інтенційні програми тексту (повідомлення, констатацію, аргументацію) з опорою / без опори на вербальні засоби; записувати відомості про побачене чи прочитане з елементами кількісної та якісної характеристики, оцінки з використанням типізованих композиційних компонентів (вступу, розгортання теми, висновків) – письмо; здатність обмінюватися інформацією, пов’язаною з побутовими, навчальними та професійними обов’язками; продукувати монологічні висловлювання, що містять чіткий, детальний опис і презентацію конкретних і абстрактних об’єктів, пов’язаних зі сферою власних інтересів; вести розповідь про актуальні для мовців події в усіх видо-часових ракурсах, висловлювати роздуми, що потребують міркування, послідовної аргументації з елементами додаткової деталізації та відповідними прикладами, оцінками й висновками (говоріння – монологічне мовлення); здатність організовувати інформативний діалог з елементами прескриптивного діалогу, діалог-дискусію, використовуючи розвинену тактику мовленнєвого спілкування (починати й закінчувати розмову в ситуаціях різного ступеня складності, вербально та за допомогою невербальних засобів спілкування, реалізовувати комунікативні завдання; уточнювати деталі повідомлення співрозмовника, підхоплювати й розвивати його думку, аргументувати й рекомендувати власні судження, враховуючи «дистанції» у спілкуванні; забезпечувати психологічний комфорт, узагальнювати) – (говоріння – діалогічне мовлення).
Очікувані програмні результати навчання: демонстрація належного рівня володіння українською мовою для реалізації письмової та усної комунікації, здатність граматично правильно утворювати словосполучення, речення та модифікувати їх у текст як логічно завершену послідовність; відповідати на запитання й формулювати їх відповідно до прочитаного чи прослуханого тексту; здатність вільно, правильно й ефективно користуватися мовними засобами в широкому діапазоні побутових, соціокультурних, науково-навчальних тем, уміло співвідносячи їх із граматичним аспектом, здатність сприймати на слух зміст повідомлення на конкретну тему, аналізувати й пояснювати семантику окремих фрагментів тексту; здатність читати з високим ступенем самостійності, розробляти план текстів, конспектувати на слух, здатність обмінюватися формацією, пов’язаною з побутовими і навчальними та обов’язками; керуватись у своїй діяльності принципами толерантності, діалогу та співробітництва. 







ПРОГРАМА

Тема 1. Знайомство

1.1. Привітання. Прощання. Слова етикету. 
Український алфавіт. Голосні та приголосні звуки. Вимова і написання. Друковані та рукописні букви. Графічні значення букв, нахил письма. Артикуляційно-акустична характеристика приголосних та їх позначення на письмі. Артикуляція українських голосних і приголосних звуків. Способи поєднання звуків, ритмічного й інтонаційного оформлення слова, фрази.

1.2. Знайомство. Слова етикету. 
Способи вираження логічного суб’єкта: іменник або займенник у формі знахідного відмінка. Особові займенники. Специфіка вживання особових займенників ти, ви.

1.3. Подяка. Вибачення. Слова етикету.
Відмінки іменників. Називний відмінок. Кличний відмінок на позначення особи, до якої звертаються.

Тема 2. Людина

2.1. Моя сім’я. 
Поняття про інтонаційні конструкції (ІК). ІК-1 (завершене висловлювання), ІК-3 (загальне  питання). Інтонаційне оформлення коротких виразів.

2.2. Мій друг. Моя подруга.
Типологія граматичних ознак роду іменника. Вимова граматичних форм: іменники з основою на твердий та м’який приголосний. Речення с питальним словом Хто? Питальне речення з питальним словом (ІК-2). Присвійні займенники, їх вживання.

2.3. Люди навколо нас. Люди та речі.
Поняття однини і множини іменника. Способи утворення множини. Семантико-синтаксичні функції числа. Іменники, що вживаються тільки в однині.  Іменники, що вживаються тільки в множині. Вживання присвійних займенників. Вказівний займенник це. Питання чий? чия? чиє? чиї?

Тема 3. Погода та явища природи

3.1. Календар. Пори року.
Вживання апострофа в українській мові. Вживання знака м’якшення. Буквосполучення йо та ьо. Попередження інтерференції письмової графічної системи алфавіту рідної мови. Вживання кількісних числівників

3.2 Явища природи.
Прислівники, розряди прислівників. Обставинні прислівники часу. Способи творення прислівників. Особливості вживання місцевого відмінку (питання «Коли?; «Де?»). 

Тема 4. Навчання в ВНЗ

4.1. В аудиторії. На занятті. 
Числівники 11-20. Місцевий відмінок іменників. Прийменники в (у), на в конструкціях зі значенням місця. Особи чоловічої статі за національністю з суфіксами -ец(ь) -єц(ь), -анин; особа жіночої статі з суфіксами -к(а), -ниц(я). Правопис іменникових суфіксів. Звернення до мовця.

4.2. В університеті. В медичному інституті.
Дієслова української мови. Інфінітив. Теперішній час дієслів. Перша дієвідміна. Дієвідмінювання. Чергування приголосних у дієслівних формах. Дієслова руху «йти, увійти/зайти, вийти». Конструкція «можна/дозвольте + інфінітив». Особливості вживання давального відмінку: відношення до дії (предмета, особи) ) кому зрозуміло?) та кому? + модальні слова (можна, слід, треба... – кому?). Побудова висловлювань зі словами: потрібно, повинен, маю, мушу.

4.3. Час. Мій робочий день. Мій робочий тиждень.

Форми іменників на позначення часу. Запитання про час: Котра година? Коли? О котрій годині? та відповіді на них. Вираження точного часу та певного його проміжка. Друга дієвідміна. Дієвідмінювання. Дієвідмінювання дієслів з часткою -ся (-сь). Чергування приголосних у дієслівних формах. Вживання порядкових числівників на позначення порядку предметів при лічбі або місце предмета серед однорідних.

4.4. Відпочинок. Мій вихідний день Хобі.. 
Прислівники місця. Поняття про складне речення. Минулий час дієслова.Вживання дієслів І і ІІ дієвідмін. Вживання орудного відмінку у значенні знаряддя дії (інструменту).

Тема 5. Продукти харчування. Заклади громадського харчування

5.1. Посуд й кухонне начиння. 
Особливості вживання дієслова «подобатися». Родовий відмінок у запитанні: у кого немає кого?/чого?

5.2. Продукти харчування. Назви страв.
Дієслова, що вживаються в особовій формі з інфінітивом (хотіти, вміти, могти, любити). Вживання іменників в родовому та знахідному відмінках у реченнях з дієсловами «подобатися» й «любити». Поняття про видові пари. Способи вираження видового значення. 

5.3. Заклади громадського харчування. У їдальні. У кав’ярні. У кафе.
Творення видових форм: способи творення дієслів доконаного виду від дієслів недоконаного (продовження). Головні значення недоконаного та доконаного виду. Знахідний відмінок прикметників у словосполученнях з іменниками. Давальний відмінок у значенні логічного суб’єкта у конструкціях зі значенням ставлення або в конструкціях з характеристикою фізичного чи емоційного стану. 

Тема 6. Послуги й покупки

6. 1. У продуктовому магазині. На ринку та в супермаркеті.
Головні значення дієслів недоконаного та доконаного виду. Слова-сигнали, що вживаються з дієсловами недоконаного виду; слова-сигнали, що вживаються з дієсловами доконаного виду. Вживання дієслів купувати/купити. Особливості питальних конструкцій: у кого є що?/у кого немає чого? Граматична конструкція: «що коштує скільки».

6.2. Взуття та одяг. У взуттєвому магазині. В магазині одяг 
Майбутній час дієслова, його форми. Обставинні прислівники часу, способу дії. Кількісні числівники 100-1000000.
Знахідний відмінок (значення об’єкта дій). Вживання орудного відмінку з прийменником на позначення ознаки предмета. 

6.3. У книгарні. Купуємо канцелярське приладдя.
Граматична категорія часу дієслів. Наказовий спосіб дієслова. Числівники один, два; їх узгодження з іменниками в роді та числі.

Тема 7. Подорожі.  Дозвілля

7.1. Переміщення та транспорт. Види  транспорту.
Дієслова руху. Дієслова односпрямованої та різноспрямованої дії. Вираження відстані і напрямку руху у родовому і знахідному відмінках.

7.2.  Подорожі. В аеропорту. На вокзалі.
Способи утворення дієслів руху. Дієслова руху безпрефіксальні та префіксальні. Знахідний відмінок з дієсловами руху.  Орудний відмінок у значенні виду транспорту. Дієслова руху без префіксів та з префіксами в- (у-, уві-), ви-, при-, по-, пі-, під- , від-, за-, про-, пере-, об- (обі-), з-, роз- (розі-) – іти, ходити, їхати, їздити, бігти, бігати, пливти, плавати, летіти, літати, повзти, повзати, нести, носити, вести, водити, везти, возити.

7.3. Країни й національності.
Питальне речення з питальним словом звідки? (Звідки ви приїхали?). Родовий відмінок на позначення місця відправлення, місце початку руху. Родовий відмінок місця (географічні найменування).

Тема 8. Житло

8.1. Дім і побут. 
Дієслово жити: теперішній, майбутній, минулий час. Місцевий та знахідний відмінки словосполучень з присвійними займенниками. Знахідний відмінок для позначення об’єкта. 

8.2.  Гуртожиток. Кімната
Знахідний відмінок для позначення об’єкта. Прислівники місця дії та способу дії. Прислівники часу дії та міри і ступеня дії.

8.3. Побут. Хатня робота. 
Проста та складена форми майбутнього часу дієслів недоконаного виду.

Тема 9. Мрії та плани 

9.1. Моя майбутня професія.
Вираження об’єкта дії за родом діяльності. Орудний відмінок словосполучень іменних частин із займенниками. 

9.2. Яким я уявляю своє майбутнє.
Порівняння ознаки предметів, осіб, станів. Ступені порівняння прикметників. 
Способи творення іменників для позначення професії за родом діяльності:(суфікси –ар, -ець, -тель, -ій, -ист, - -ант, -ер (-єр), -ар, -іст); віддієслівні з суфіксами -анн(я); складання основ.

9.3. Видатні медики світу 
 Вживання родового відмінка місця (на позначення географічного найменування) (повторення).  Місцевий відмінок на позначення місця (географічні назви) (повторення). 

Тема 10. Україна – держава, в якій я навчаюся 

10.1. Україна: географічні відомості. 
Вираження кількості предметів та осіб. Вживання основних відмінкових форм простих кількісних числівників. Вираження ознаки особи або предмета за його номером. Вживання простих порядкових числівників.

10.2. Україна -  європейська незалежна держава. 
 Порівняння ознаки дії. Степені порівняння прислівників. Лексика української мови за походженням: слова, успадковані з попередніх періодів розвитку нашої мови; власне українські; запозичені з інших мов.
10. 3. Місто, в якому я навчаюся.
Узгодження кількісних числівників з іменниками у родовому відмінку (скільки кого? скільки чого?). Порівняння ознаки дії. Степені порівняння прислівників.

Тема 11. Свята і традиції в Україні

11.1. Державні свята в Україні 
Вираження ознаки особи або предмета за його номером. Вживання простих порядкових числівників. Ступені порівняння прикметників.
11.2. Народні свята та традиції в Україні 
Складений порядковий числівник. Вживання конструкцій: У якому році? З якого року? Вираження часу за допомогою прийменникових конструкцій з іменниками в родовому відмінку (коли? до чого? під час чого? після чого?).

11.3. Цікаве про Україну. Цифри й факти.
Вираження кількості предметів та осіб. Вживання основних відмінкових форм простих кількісних числівників. 

Тема 12. У лікаря 

12.1. В поліклініці у лікаря. 
Вказівка на місце розташування або перебігу дії. Місцевий відмінок  прийменниками на, у, в, по.

12.2. Медичний персонал і його функції. 
Іменники, що позначають професії та спеціалізації медичних працівників. Лексика української мови за вживанням. Активна і пасивна лексика. Поняття про терміни як слова або словосполучення, що виражають чітко окреслене поняття певної галузі науки, культури, техніки тощо.   
12.3. В аптеці купуємо ліки. Лікуємося вдома.
Уживання складних речень зі словами якого, якої, яких, скільки. Вираження причини дії (уживання питання чому?). Уживання складних речень зі словами тому що, які містять пояснення причини дії. Уживання складних речень зі словом де. Вживання прислівників у відповіді на питання про самопочуття. Дієслова, що передають інформацію про конкретне самопочуття.  
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	12.1. В поліклініці у лікаря 
	2

	12.2. Медичний персонал і його функції 
	2

	12.3. В аптеці купуємо ліки. Лікуємося вдома
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ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ, ПЕРЕДБАЧЕНІ НАВЧАЛЬНИМ ПЛАНОМ

Семестр 1

1-й модульний цикл – 38 год.

1. Самостійне ознайомлювальне читання текстів соціокультурного та інтенційно-комунікативного спрямування

	No
з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Як тебе звати? Як справи?
	2

	2.
	Моя сім’я. Родинне дерево.
	2

	3.
	Мої друзі. Риси характеру.
	2

	4.
	Клімат в Україні. Погода в моїй рідній країні.
	2

	5.
	Праця і відпочинок. Наш навчальний тиждень. Розклад занять.  
	2

	6.
	Мій улюблений предмет.
	2

	7.
	Система освіти в Україні. Сумський державний університет: історія та сьогодення. 
	2

	8.
	Я студент СумДУ! Навчання в Сумському держаному університеті. 
	2

	9.
	У бібліотеці. 
	2

	10.
	Де відпочити: у театр, в кінотеатрі, в музеї.
	2

	11.
	Мої уподобання. Хобі моїх друзів.
	2

	12.
	Овочі і фрукти. Смакові властивості.
	2

	13.
	Я вмію готувати! Національні страви моєї країни. Моя улюблена страва.
	2

	14. 
	У ресторані, барі, піцерії. 
	2

	15.
	Смачного! Традиції українського застілля.
	2

	16.
	На пошті. У банку. У пункті обміну валют.
	2

	17.
	Біля квиткової каси. На залізничному вокзалі, на автовокзалі. 
	2

	18.
	Скільки коштують ці речі?
	2


2. Опрацювання теоретичного матеріалу
1. Основні інтонаційні конструкції української мови.
2. Рід іменників української мови.
3. Структура речення  Хто є хто? 
4.Прикметники української мови. Форми називного відмінку.
5. Дієслова першої та другої дієвідміни. Теперішній час. 
6. Позначення місця дії. Місцевий відмінок іменників.  

3. Підготовка до практичних занять



2-й модульний цикл – 40 год.

1. Самостійне ознайомлювальне читання текстів соціокультурного та інтенційно-комунікативного спрямування

	No
з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1.
	Відомі місця Сумщини. 
	2

	2.
	Піша мандрівка містом.
	2

	3.
	Їдемо у таксі.
	2

	4.
	Київ – столиця України. Мандруємо визначними місцями Києва.
	2

	5.
	Світ навколо нас.
	2

	6.
	Звідки ти? Країни й національності.
	2

	7.
	Оренда житла. Комунальні послуги. Меблі й побутова техніка.
	2

	8.
	Сучасні професії. Професії моїх батьків.
	2

	9.
	Мої плани на майбутнє.Професія лікаря: як я розумію свою майбутню професію.
	2

	10.
	Географічне положення України. Містами України. 
	2

	11.
	Державні свята в Україні. День Конституції. День Незалежності. 
	2

	12.
	Народні свята в Україні. Різдвяні традиції українців. Старий Новий рік. Водохреща. Великдень.
	2

	13.
	Національні свята в моїй рідній країні.
	2

	14.
	Українці на міжнародній арені.
	2

	15.
	Т.Г. Шевченко – поетичний символ України.
	2

	16.
	Україна очима іноземця. 
	2

	17.
	Видатні українські лікарі. 
	2

	18.
	Класифікація закладів охорони здоров’я. Структура й організація роботи лікарень і поліклінік.
	2

	19.
	Будьте здорові! В поліклініці у лікаря. 
	2

	20.
	В аптеці. Види лікарських препаратів.  
	2



2. Опрацювання теоретичного матеріалу

1. Чергування при творенні  форм  місцевого відмінка.
2. Майбутній час дієслів доконаного і недоконаного виду. .  
3. Лексика української мови. Професіоналізми та терміни. Запозичені слова.  
4. Основні значення відмінків. 
5. Ступені порівняння прикметників. 
6. Відмінювання кількісних числівників. Творення порядкових числівників.

3. Підготовка до практичних занять


МЕТОДИ НАВЧАННЯ

Зовнішня форма вияву навчання: словесні: бесіда, розповідь, пояснення, робота з книгою (методичними вказівками для студентів, робочим зошитом), навчальна дискусія; наочні: ілюстрування, демонстрування (презентація);практичні методи: вправи (підготовчі, пробні, тренувальні, творчі, контрольні), самостійна робота.
Внутрішня форма вияву навчання: за характером пізнавальної діяльності: репродуктивні, пояснювально-ілюстративні, проблемні, частково-пошукові; за характером логічного шляху мислення: індуктивні, дедуктивні, традуктивні (аналогії); за принципом роз’єднання чи об’єднання знань: аналіз, синтез, порівняння, узагальнення, конкретизація, виділення головного, класифікація.
Активні методи навчання як методи активної взаємодії студента й викладача.
Інтерактивні методи навчання: метод малих (конкурентних) груп, метод мозкового штурму, дискусія, кейс-метод, метод проектів, метод мікрофона, метод незакінченого речення, ділова гра, проблемні ситуації тощо.

МЕТОДИ КОНТРОЛЮ ТА ОЦІНЮВАННЯ  

Контроль навчальної роботи студента і оцінювання проводиться за модульно-рейтинговою системою (регламент додається).
Поточний контроль навчальної діяльністі студентів здійснюється на кожному практичному занятті відповідно до конкретних цілей. Застосовуються такі засоби діагностики рівня підготовки студентів: усне опитування (індивідуальне, фронтальне); письмовий контроль (система тренувальних вправ і творчих завдань); блоки тестових завдань; самостійна робота; презентації, груповий контроль, самоконтроль, взаємоконтроль.
Підсумковий модульний контроль здійснюється після завершення вивчення усіх тем модуля на останньому контрольному занятті. Форми проведення підсумкового контролю є стандартизованими та включають контроль теоретичної та практичної підготовки.

[bookmark: page144]ЛІТЕРАТУРА
А. Основна навчальна література

	№ п/п
	Назва навчальної літератури
	Вид
	прим.

	1.
	Українська мова для студентів-іноземців (початковий рівень) : навч. посібник / Волкова О.М., Ворона Н.О., Голованенко Є.О та ін.; за ред. Т.О. Дегтярьової. – Суми : Університетська книга, 2019. - 256 с.

	Навч. посібник

	200

	2.
	Українська мова для іноземців : навч. посібник / Барчук О.Г., Волкова О.М., Ворона Н.О. та ін.; за ряд. Т.О. Дегтярьової. Вид. 2-ге. – Суми : Університетська книга, 2017. - 400 с. .
	Навч. посібник

	65



Б. Додаткова рекомендована література

1. Голод Н. С. Українська мова як іноземна : [навчально-методичне видання] / Н. С. Голод, М. В. Панчишин, З. Я. Родчин. – Івано-Франківськ : ІФНМУ, 2014. – Ч. 1. – 202 с.
2. Завгородній, В. А. Мій університет [Текст] : навч. посіб. / В. А. Завгородній, Г. І. Кисельова, А. В. Шевцова ; за заг. ред. Л.В. Біденко. – Суми : СумДУ, 2017. – 121 с. 
3. Кобзей Н. В. Українська мова як іноземна : [навчально-методичне видання] / Н. В. Кобзей, У. В. Соловій. – Івано-Франківськ : ІФНМУ, 2014. – Ч. 1. – 138 с.
4. Литвиненко Н. П., Місник Н. В. Медицина в термінах і визначеннях / Ніна Павлівна Литвиненко, Наталія Володимирівна Місник. – К. : Книга-плюс, 2015. – 304 с.
5. Силка А. А. Українська мова як мова професійного навчання : навчальний посібник для іноземних студентів медичного профілю (з англійською мовою навчання) / А. А. Силка ; пер. англ. А. В. Силки.  Суми : Сумський державний університет, 2016.  129 с.
6. Суми – нова мова, нові друзі, нове життя : навч. посіб. / Л. В. Біденко, В. А. Завгородній, Г. І. Кисельова, А. В. Шевцова ; за заг. ред. Л.В. Біденко. – Суми : СумДУ, 2018. – 132 с. 
7. Філоненко М. М. Методика викладання у вищій медичній школі на засадах компетентнісного підходу : Методичні рекомендації для викладачів та здобувачів наукового ступеня доктора філософії (PhD) ВМ(Ф)НЗ України / Мирослава Мирославівна Філоненко. – К. : «Центр учбової літератури», 2016. – 88 с.



Розробник програми 	 _______________________________
(підписи авторів робочої програми)
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       (підпис)

РОБОЧИЙ РЕГЛАМЕНТ
МОДУЛЬНО-РЕЙТИНГОВОГО КОНТРОЛЮ І ОЦІНЮВАННЯ
З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

 «Мова навчання (українська)»

(2019 / 2020 навч. рік,  І  семестр, гр. МЦ.м - 919)

1. Структура навчальної дисципліни: загальний обсяг 150 год. / 5 кред.; Лк. – немає.; Пр. - 72 год.; форма звітності - к/р.
2. Організація навчального процесу: семестрів викладання - 1; модульних циклів – 2.
3. Шкала оцінювання з навчальної дисципліни: R = 200 балів.
                                                          1-й семестр - R = 200 балів
4. Розподіл рейтингових балів за видами навчальної роботи:
а) Робота на аудиторних заняттях (0,1 R = 20 балів):
- Практичні заняття: 36 х 3,33 бала / пр. = 120 балів.
б) Складання комплексних письмових модульних контролів – всього 80 балів.
(один у кожному модульному циклі; шкала оцінювання кожного: 1-й модульний цикл – 30 балів, 2-й модульний цикл – 50 балів);
в) Виконання вправ на практичних заняттях – максимально 120 балів (1-й модульний цикл – 60 балів, 2-й модульний цикл – 60 бали) (при максимальному позитивному оцінюванні з кожної практичної роботи 3,33 балів).
 	5. Підсумок рейтингових балів за модульними циклами (при позитивному оцінювання):
1-й семестр
1-ий модульний цикл: (18 пр.; модульний контроль) –  60 ... 24 бал.
2-ий модульний цикл: (18 пр.; модульний контроль) –  60 ... 24 балів.
6. Умови ліквідації заборгованостей з поточної роботи: перескладання підсумкового модульного контролю студентами, які отримали рейтинговий бал за модульний цикл, що відповідає незадовільній оцінці (менше зазначеної в п.5), проводиться не пізніше двох тижнів після атестаційного. Позитивні оцінки з модульного циклу в цілому та його складових не підвищуються.
7. Підсумкове семестрове оцінювання навчальної роботи студента: оцінювання відповідно до отриманих за семестр рейтингових балів здійснюється за такою шкалою:

1-й семестр
Рейтинг студента з дисципліни RD
	Шкала оцінювання ECTS
	Визначення
	Чотирибальна національна шкала оцінювання 
	Рейтингова бальна шкала оцінювання

	A
	ВІДМІННО - відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок
	5, 0 (відмінно)
	170 ≤ RD ≤200

	B
	ДОБРЕ – вище середнього рівня лише з кількома помилками
	4, 5 (добре)


4, 0 (добре)
	155 ≤ RD ≤ 169,9

	C
	ДОБРЕ – в загальному правильна робота з певною кількістю помилок
	
	140 ≤ RD ≤ 154.9

	D
	ЗАДОВІЛЬНО – непогано, але зі значною кількістю недоліків
	3, 5 (задовільно)

3, 0 (задовільно)
	130 ≤ RD ≤ 139,9

	E
	ЗАДОВІЛЬНО – виконання задовольняє мінімальні  критерії
	
	120 ≤ RD ≤ 129,9

	FX
	НЕЗАДОВІЛЬНО - можливе повторне складання 
	2 (незадовільно)


1 (незадовільно)
	90 ≤ RD ≤119,9

	F
	НЕЗАДОВІЛЬНО – необхідний повторний курс з навчальної дисципліни
	
	RD < 90
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